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READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING THE HEATER

AVANT D’UTILISER LE RADIATEUR POUR LA PREMIERE FOIS, LIRE
ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONES SUIVANTES

ANTES DE UTILIZAR EL APARATO POR VEZ PRIMERA, LÉANSE CUIDA-
DOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES
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IMPORTANT INSTRUCTIONS
When using electrical appliances, basic precautions should always be followed to reduce
risk of fire, electric shock, and injury to persons, including the following:

1. Read all instructions before using this heater.
2. If your radiator is equipped with a polythene tape used as carry handle, remove it

before connecting appliance to the outlet.
3. This heater is hot when in use. To avoid burns, do not let bare skin touch hot surfa-

ces. Use handle when moving this heater. Keep combustible materials, such as furni-
ture, pillows, bedding, papers, clothes and curtains at least 3 feet (0,9 m) from the
front and the top of the heater and keep them away from the sides and rear.

4. Extreme caution is necessary ahen any heater is used by or near children or invalids
and whenever the heater is left operating and unattended.

5. Always unplug heater when  not in use.
6. Do not operate any heater with a damaged cord or plug or after the heater malfunc-

tions, has been dropped or damaged in any manner. If heater has leaked any oil,
discontinue using the heater and contact the service center as indicated in this
instructions leaflet. Return heater to authorized service facility for examination, elec-
trical or mechanical adjustement, or repair.

7. Do not use outdoors.
8. This heater is not intended for use in bathrooms, laundry areas and similar indoor loca-

tions. Never locate heater where it may fall into a bathtub or other water container.
9. Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners, or the

like. Arrange cord away from traffic area and where it will not be tripped over.
10. To disconnect heater, turn controls to off, then remove plug from outlet.
11. Connect to properly polarized outlets only.
12. Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening as

this may cause an electrical shock, fire, or damage the heater.
13. To prevent a possible fire, do not block air intakes or exhaust in any manner. Do not

use on soft surfaces, like a bed, where openings may become blocked.
14. A heater has hot or arcing or sparking parts inside. Do not use it in areas where

gasoline, paint, or flammable liquids are used or stored.
15. Use this heater only as described in this manual. Any other use not recommended by

the manufacturer may cause fire, electric shock, or injury to persons.
16. To prevent overload and blown fuses, be sure that no other appliance is plugged into the

same outlet (receptacle) or into another outlet (receptacle) wired into the same circuit.
17. It is normal for the heater’s plug and cord to feel warm to the touch. A plug or cord

which becomes hot to the touch or becomes distorted in shape may be a result of a
worn electricla outlet (receptacle). Worn outlets or receptacles should be replaced
prior to further use of the heater. Plugging heater into a worn outlet (receptacle) may
result in overheating of the power cord or fire.

18. Plug directly into an electrical wall outlet (wall receptacle) and avoid to lay the cord on
the hot unit. Do not use an extension cord because the extension cord may overheat
and cause a risk of fire. However, if you have to use an extension cord, the cord shall
be No. 14 AWG minimum size and rated not less than 1500 watts, and has to be
used only for supplying power to this heater.

SAVE THESE INSTRU0CTIONS

3

Your product is equipped with a polarized alternating current line plug (a plug having one
blade wider than the other). This plug will fit into the power outlet only one way. This is a
safety feature. If you are unable to insert the plug fully into the outlet, try reversing the
plug. If the plug should still fail to fit, contact your electrician to replace your obsolete
outlet. Do not defeat the safety purpose of the polarized plug.

testo F1 USA  19-01-2001 14:48  Pagina 3



HOW TO USE YOUR HEATER

4

DESCRIPTION
A Handle
B Radiator switch
C Fan switch 
D Warning light
E Cord storage recess
F 24 hour timer

(not on all models)
G Thermostat knob

H Ventilator air outlet

LOCATION
Place heater on floor beneath coldest
window in the room or any desired loca-
tion.
Your heater will minimize the effect of
cold dragt.

CONNECTION
The radiator is suitable for use on any
polarized A/C 110/120 Volts household
outlet.

OPERATING INSTRUCTIONS
Switching on procedure
Rotate thermostat knob clockwise to maximum setting and select heating power by pres-
sing fan and radiator switches (see following chart).

OFF OFF

RADIA-
TOR

ONLY
750W

RADIA-
TOR

ONLY
650W

FAN
ONLY
750W

FAN
ONLY
850W

FAN +
RADIA-

TOR
1500W

FAN +
RADIA-

TOR
1500W

F1-U F1-C F1-U F1-CTYPE TYPE

USE OF THERMOSTAT
The thermostat operates on room air tem-
perature and not radiator temperature.
Counter Clockwise directiong - lower
number, lower temperature. Clockwise
direction - higher number, higher tempe-
rature.

Reminder
To shut unit off completely, ON/OFF swit-
ches must be placed in OFF position.

Attention: indicator l ight does NOT
COME ONE if fan switch only is on.

6 5
4

3
2

_ +
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UNITS WITH TIMER
How to use the timer
Please refer to the illustration below:

5

IMPORTANT: There are 96 tabs around the dial. Each tab represents a 1/4 hour (15
minutes) and there is a tab for every quarter hour of the 24 hour day. The tabs can be
pushed to an inward position or pulled to an outward position by merely using your fingers.
When the tab is in the “inward” position (towards the center of the dail), the heater will
operate during that 15 minute period. If the tab is in the outward position, the heater will
not operate during this period.
Please note when you first use your heater, all the tabs are in the outward position. You
must push in those tabs for the period that you want the heate to work. (If you want to
bypass the timer you must push all 96 tabs inward).
Operation of Heater with Timer
a) Plug in the heater.
b) Turn timer dial clockwise to set clock with the current time of day. White portion of dial

represents daylight hours.
c) Push tabs towards the center of the dial for the period you want the heater to operate.

for example, the illustration shows that appliance will operate from 2 p.m. to 4.30 p.m.
and from 4.45 a.m. to 5 a.m.

d) Push both switches on.
e) Once you have set the tabs for the desired heating periods, your heater will cycle on

and off according to these settings.
f) As long as you keep the heater plugged in, the timer will continue to keep proper time.

MAINTENANCE AND SERVICE
Disconnect electric cord and allow the radiator to cool. Wipe radiator with a soft damp
cloth, do not use detergents and abrasives.
Should the radiator not be in use over a certain lenght of time, keep it in a dry place. This
appliance has been built to give many years of trouble free service.

The appliance is equipped with a dust filter , fitted in the ventilation system. Remove the
filter regularly (fig.4) and clean with a vacuum cleaner (fig.5).
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Red sector

Appliance is working from
2 p.m. to 4.30 p.m.

This section indicates period
from 6 a.m. to 6 p.m. (day)

Set like this it is 9.30 a.m.

Appliance is working from
4.45 a.m. to 5.00 a.m.

Appliance is working from
2 p.m. to 4.30 p.m.

This section indicates
period from 6 p.m. to 6 a.m.
(night)
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ATTENTION: if the filter is not cleaned, a special device fitted in the appliance will block
the turbine ; in such a case, proceed as follows:
- turn off both switches;
- unplug the appliance from the mains and leave it to cool;
- remove the filter and vacuum-clean (figs. 4 and 5).

WARNING
In case of malfunction or doubt, do not try to repair the heater by yourself.
Call nearest Service Center (see attached list of Service Centers).
Always keep appliance in a upright position.
Do not use appliance near a bathtub, shower, washbasin or swimming pool.
Do not use appliance for drying laundry; do not place power cable over hot radiator ele-
ments. 

CAUTION: to prevent electric shock match wide blade of plug to wide slot, fully
insert.

6

LIMITED WARRANTY
What DoesThis Warranty Cover? We warrant each appliance to be free from defects in material and
workmanship. Our obligation under this warranty is limited to replacement or repair, free of charge at our
factory or authorized service centers, of any defective part or parts thereof other than parts damaged in
transit, which shall be returned to us, transportation prepaid. This warranty shall apply only if the applian-
ce is used in accordance with the factory directions which accompany it, and on an Alternating Current
(AC) circuit.

How Long Does The Coverage Last? This warranty runs for one year from the date of delivery and
applies only to the original purchaser for use.

What Does This Warranty Not Cover? This warranty does not cover defects or damage of the appliance
which result from repairs or alterations to the appliance outside our factory or authorized service centers,
nor shall it apply to any appliance which has been subject to abuse, misuse, negligence or accidents.
Also, consequential and incidental damages resulting from the use of this product or arising out of any
breach of contract or breach of this warranty are not recoverable under this warranty. Some states do not
allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation may not
apply to you.
How Do You Get Service? If repairs become necessary or spare parts are needed, please write to:

De’ Longhi America Inc.
625, Washington Avenue

Carlstadt  N.J.  07072
or call Service Tel. No. 1-800-322-3848

The above warranty is in lieu of all other express warranties and representations. All implied warranties
are limited to the applicable warranty period set forth above. This limitation does apply if you enter into an
extended warranty with De’ Longhi. Some states do not allow limitations on how long an implied warranty
lasts, so the above exclusions may not apply to you. De’ Longhi does not authorize any other person or
company to assume for it any liability in connection with the sale or use of its appliance.
How Does State Law Apply? This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other
rights which vary from state to state.
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MESURES DE SECURITE IMPORTANTES
Lorsqu’on utilise des appareils électriques, il faut toujours prendre des précautions de façon à
réduire le risque d’incendie, de décharge électrique et de lésions pour les personnes. Aussi, il faut
observer les points suivants :

1. Lisez toutes les instructions.
2. If your radiator is equipped with a polythene tape used as carry handle, remove it before con-

necting appliance to the outlet.
3. Le radiateur devient chaud lorsqu’on le fait fonctionner. Pour ne pas se brûler, éviter le contact de la

peau avec les surfaces brûlantes de l’appareil. Utiliser la poignée lorsqu’il est nécessaire de dépla-
cer le radiateur. Tenir à l’écart tout ce qui est inflammable, c’est-à-dire les meubles, les coussins, les
couvertures, les papiers et les rideaux. Une distance d’au moins 3 pieds (0,9 m) doit séparer ces
objets du côté frontal supérieur du radiateur. De même, il faut placer ces objets loin du côté posté-
rieur de l’appareil et des côtés latéraux.

4. Faire très attention lorsque le radiateur est utilisé par des enfants ou par des personnes inva-
lides ou bien lorsqu’il fonctionne à proximité de ces personnes et chaque fois qu’il fonctionne
sans aucune surveillance.

5. Retirer toujours la fiche de la prise de courant lorsqu’on ne fait pas fonctionner le radiateur.
6. Ne pas faire fonctionner le radiateur si le cordon d’alimentation ou la prise sont endommagés, si

le radiateur présente une anomalie de fonctionnement parce qu’il est tombé sur le sol ou bien
parce qu’il a été abîmé. Si le radiateur perd de l’huile, cesser de l’utiliser et contacter le centre de
service après-vente comme l’indique ce mode d’emploi. Faire parvenir le radiateur au service
après-vente autorisé qui procèdera au contrôle de l’appareil, aux réglages électriques et mécani-
ques ou bien aux réparations nécessaires.

7. N’utilisez pas l’appareil à l’exterieur.
8. Ce radiateur ne doit pas être utilisé dans les salles de bains, dans les buanderies ou dans d’autres

endroits semblables à l’intérieur de l’habitation. Ne jamais installer le radiateur dans un endroit où il
risque de tomber dans une baignoire ou bien dans toute autre cuve contenant de l’eau.

9. Ne pas faire passer le cordon d’alimentation sous les tapis. Ne pas recouvrir le cordon avec
des tapis ou d’autres pièces semblables. Le cordon d’alimentation doit se trouver loin des
zones de passage et où l’on ne risque pas de trébucher.

10. Pour débrancher le radiateur, tourner les commandes sur la position “OFF”, puis retirer la
fiche de la prise de courant.

11. Brancher l’appareil uniquement sur des prises correctement polarisées.
12. Ne pas introduire et ne pas laisser pénétrer des objets étrangers dans l’ouverture de venti-

lation ou d’évacuation car on risque de recevoir une décharge électrique, de causer un incen-
die ou d’abîmer le radiateur.

13. Pour éviter le risque d’incendie, ne pas boucher les prises d’air ou d’évacuation. Ne pas utiliser
l’appareil sur des surfaces molles telles que les lits car les ouvertures risquent d’être bouchées.

14. Il existe à l’intérieur du radiateur des parties incandescentes ou qui peuvent produire des arcs
ou des étincelles. Aussi, ne pas utiliser le radiateur dans des endroits où l’on utilise et où l’on
stocke de l’essence, des vernis ou des liquides inflammables.

15. Utiliser le radiateur en respectant les instructions reportées dans ce mode d’emploi. Tout
autre usage non conseillé par le producteur peut causer un incendie, une décharge électrique
ou des lésions aux personnes.

16. Pour empêcher que les fusibles se surchargent out se brûlent, s’assurer qu’aucun autre,
appareil n’est branché sur la même prise ou sur une autre prise dont le fil est branché dans le
même circuit.

17. Il est normal que la fiche et le cordon du radiateur soient chauds lorsqu’on les touche. Si la
fiche ou le cordon sont brûlant lorsqu’on les touche ou bien s’ils sont déformés, cela signifie
que la prise électrique est usée. Les vieilles prises ou les prises usées doivent être rem-
placées avant de continuer à utiliser le radiateur. Si l’on branche le radiateur sur une prise
usée, on risque de cause la surchauffe du cordon d’alimentation ou un incendie.

18. Ne pas utiliser une rallonge car celleéci peut surchauffer en provoquant un incendie.
Toutefois, s’il est nécessaire d’utiliser une rallonge, celle-ci devra avoir les références n° 14
AWG dimension minimum et une puissance non inférieure à 1875 W et elle sera exclusive-
ment utilisée pour fournir du courant au radiateur.

REGARDEZ CETTES INSTRUCTIONS
7
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Cet appareil est equippé avec une fiche polarisée à courant alternatif (une fiche
ayant une lame plus large que l’autre). Cette fiche ne paurra être inséré dans la
prise que dans une seule position. C’est une mesure de sécurité. Si vous n’arrivez
pas à insérer à fond la fiche dans la prise, essayez à renverser la fiche. Si la fiche
continue à s’adapter incorrectement à la prise, contactez une électricien qualifié
pour le remplacement de la prise viellie. Ne rendez pas vain l’effort d’amélioration
de la sécurité que la fiche polarisée représente.

INSTRUCTIONS POUR L’UTILISATION
DESCRIPTION
A Poignée
B Poussoir radiateur
C Poussoir turbine
D Témoin lumineux
E Rangement du câble d’alimentation
F Programmeur 24 heures (sur certains

modèles)
G Bouton thermostat
H Sortie d’air de la turbine

INSTALLATION
Poser le radiateur sur le sol, sous la fenê-
tre la plus froide de la pièce ou dans n’im-
porte quel endroit désiré. Le radiateur
réduira au minimum l’effet des courants
d’air froid.

BRANCHEMENT
Le radiateur doit être branché sur une
prise de courant à usage domestique cor-
rectement polarisée A/C 110/120 V et en
parfait état.

MODE D’EMPLOI
Allumage
Tourner dans le sens des aiguilles d’une montre le bouton du thermostat jusqu’à la posi-
tion maxi et enfoncer le poussoir pour sélectionner la puissance de chauffage désirée
(consulter le tableau ci-dessous).

ETEINT ETEINT

RADIA-
TOR UNI-
QUEMENT

750W

RADIA-
TOR UNI-
QUEMENT

650W

TURBINE
SEULE-
MENT
750W

TURBINE
SEULE-
MENT
850W

TURBINE
+ RADIA-

TEUR
1500W

TURBINE
+ RADIA-

TEUR
1500W

F1-U F1-C F1-U F1-CMODEL MODEL
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UTILISATION DU THERMOSTAT
Le thermostat fonctionne en relevant la
température ambiante et non pas celle du
radiateur. Direction dans le sens inverse
aux aiguilles d’une montre - chiffre plus
petit, température plus basse. Direction
dans le sens des aiguilles d’une montre -
chiffre plus grand, température plus
élevée.
Note:
Pour arrêter complètement l’unité, posi-
tionner les touches ON/OFF sur “OFF”.
Attention: le témoin lumineux NE S’AL-
LUME JAMAIS s’il n’y a que le poussoir
turbine d’enfoncé.

9
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UNITE DOTEE DE TIMER
Réglage du timer
Se reporter à la fig. ci-dessous:
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Secteur
rouge

L’appareil fonctionne de
14h à 16h 30

Cette section indique la
période de 6h à 18h (jour)

Dans cette position, il
indique 9h 30

L’appareil fonctionne de
4h 45 à 5h

Un cran

Cette section indique la
période de 18h à 6h
(nuit)

IMPORTANT: il y a 96 crans autour du cadran. Chacun d’eux représente 1/4 d’heure (15
minutes). On a un cran pour chaque quart d’heure et ce, pour la durée journalière de 24
heures. L’appareil peut être programmé pour se mettre en marche ou pour s’arrêter (ON
ou OFF) lorsqu’on le désire. A l’aide du timer, il est possible d’effectuer un réglage de 15
minutes en 15 minutes et de programmer jusqu’à 48 cycles (1 cycle = 1 “ON” + 1 “OFF”)
dans une période de 24 heures (12 heures pour le jour + 12 heures pour la nuit). On peut
pousser les crans vers l’intérieur ou bien vers l’extérieur tout simplement à l’aide du doigt.
Lorsque le cran est rentré (vers le centre du cadran), le radiateur fonctionnera pendant
cette période de 15 minutes. Si le cran est poussé vers l’extérieur, le radiateur ne fonction-
nera pas durant cette période.
Lorsqu’on utilise le radiateur pour la première fois, vérifier que tous les crans soient posi-
tionnés vers l’extérieur. Appuyer sur les crans correspondant à la période au cours de
laquelle on désire faire fonctionner le radiateur (si l’on désire exclure le timer, pousser les
96 crans vers l’intérieur).
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FONCTIONNEMENT DU TIMER
a) Enfoncer la fiche du radiateur dans la prise de courant.
b) Tourner le cadran du timer dans le sens des aiguilles d’une montre de façon à régler

l’horloge sur l’heure exacte (voir REGLAGE DE L’HORLOGE).
c) Pousser vers l’intérieur les crans correspondant à la période au cours de laquelle on

désire faire fonctionner le radiateur. Par exemple, la figure indique que l’appareil fonc-
tionnera de 14 h à 16 h 30 et de 4 h 45 à 5 h.

d) Appuyer sur les deux touches.
e) Après avoir réglé les crans sur les périodes de chauffage qui ont été choisies, le radia-

teur se mettra en marche et s’arrêtera périodiquement en fonction de ce réglage.
f) Le timer indiquera l’heure exacte tant que la fiche du radiateur est enfoncée dans la

prise.

ENTRETIEN ET SERVICE APRES-VENTE
Débrancher l’appareil en retirant la fiche de la prise de courant et le laisser refroidir.
Nettoyer le radiateur avec un chiffon doux et humide. Ne pas utiliser de détergents, ni de
produits abrasifs.
Si l’on envisage de ne pas utiliser le radiateur pendant un certain  temps, il faudra alors
mettre l’appareil dans un lieu au sec. L’appareil a été construit pour garantir un fonctionne-
ment parfait durant de nombreuses années.

Par ailleurs l’appareil est équipé d’un filtre anti-poussière qui est inséré dans le système
de ventilation. Extraire périodiquement le filtre de son logement (fig. 4) et le nettoyer avec
un aspirateur (fig. 5).

ATTENTION: l’appareil est muni d’un dispositif qui bloque le fonctionnement de la tur-
bine , si le filtre n’est pas nettoyé. dans ce dernier cas adopter la procédure suivante:
- désactiver les deux interrupteurs;
- débrancher la fiche de la prise de courant et laisser refroidir l’appareil;
- enlever le filtre de son logement et le nettoyer avec un aspirateur (fig. 4 et 5).

WARNING
En cas de mauvais fonctionnement ou de doute, ne pas tenter de réparer soi-même le
radiateur.
Contacter le centre de service après-vente le plus proche (voir liste des centres de service
après-vente ci-jointe).
Utilisez le radiateur toujours et seulement en position verticale.
Ne pas installer l’appareil àproximité de douches, baignoires, éviers, piscines, etc.
N’utilisez pas le radiateur pour sécher le linge; ne mettez pas le cable de raccordement en
contact avec l’appareil encore chaud.

ATTENTION: Pour éviter les chocs électriques, introduire la lame la plus large de la
fiche dans la borne correspondante de la prise et pousser jusqu’au
fond.
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WARRANTY
All DE’LONGHI electrical appliances are guaranteed to be free from defects in mate-
rial and workmanship. Our obbligation under this warranty is limited to replacment or
repair, free of charge, at our factory or authorized Service Centers, on any defective
part or parts thereof other than parts damaged in transit, which shall be returned to
us, transportation pre-paid, within one year from the date of delivery to the purcha-
ser/user. This warranty shall apply only if the appliance is used in accordance with the
factory directions which accompany and representations and any other obbligation or
responsibility of the manufacturer. No other person or company is authorized to assu-
me for us any liability in connection with the sale or use of our products.

This warranty does not cover appliances that have been repaired or modified outside
our factory, nor to appliances which have been subject to misuse, negligence or acci-
dents.

If repairs become necessary or spare parts are needed, please write to:

DE’ LONGHI CANADA
5610 TIMBERLEA BLDV

MISSISSAUGA, ONTARIO

L4W4M6 CANADA

GARANTIE
Nous garantissons que tous les APPAREILS ELECTRIQUES DE’LONGHI sont
exempts de tout défaut de matériaux de fabrication. Notre obligation vis-à-vis de cette
garantie est limitée au replacement ou à la réparation, gratuite dans notre usine, de tou-
tes le pièces défectueuses autres que les pièces endommagées durant le transport, qui
nous seront retournées - transport payé d’avance - endéans un an après la livraison à
fabricant lesquelles accompagnent l’appareil, et si l’appareil a été utilisé sur courant
alternatif (AC). Cette garantie remplace toutes les autres garanties et représentations,
exprimées ou impliquées, et toutes autres obligations ou responsabilités de notre part.
Nous n’autorisons aucune autre personne ou compagnie à assumer pour nous une
quelconque responsabilité pour la vente ou l’utilisation de notre appareil.

Cette garantie ne s’appliquera ni aux appareils qui seront réparès ou endommagés
hors de notre usine, ni aux appareils qui auront fait l’objet d’une mauvaise utilisation,
d’une négligence ou d’un accident.

Si des réparations ou des pièces de rechange sont nécessaires, veuillez écrire à:

DE’ LONGHI CANADA
5610 TIMBERLEA BLDV

MISSISSAUGA, ONTARIO
L4W4M6 CANADA
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES
Cuando use aparatos eléctricos, siempre se deben seguir precauciones básicas para reducir
el riesgo de fuego, descarga eléctrica, y daño a personas, incluyendo lo siguiente:

1. Lea todas las instrucciones antes de usar el calentador.
2. If your radiator is equipped with a polythene tape used as carry handle, remove it before

connecting appliance to the outlet.
3. Este calentador está caliente cuando se esta usando. Para evitar quemaduras, no permita

que la piel sin protección toque superficies calientes. Use una agarradera al mover este
calentador. Mantener todo material combustible, tal como muebles, ropa de cama ó de
mesa, papel, vestidos y cortinas, a una distancia de al menos 3 pies (0,9 m.) de la parte
frontal y superior del aparato. Tenerlo también lejos de los lados y de la parte trasera del
radiador.

4. Se debe de tener extremo cuidado cuando se usa cualquier calentador cerca de niños o
inválidos y cuando el calentador se va a dejar funcionando desatendido.

5. Siempre desconecte el calentador cuando no lo este usando.
6. No haga funcionar ningun calentador con el cordón o enchufe dañado  ó después de que

no funcione bien el calentador, se haya caído o dañado de cualquier manera. Si gotea acei-
te del calentador, descontinue el uso y comuníquese con el departamento de servicio como
lo indica el folleto de instrucciones. Regrese el calentador a una negociación de servicio
autorizado para que lo examinen, para ajustes eléctricos o mecánicos, o reparación.

7. No lo use afuera.
8. EI calentador no se debe de usar en areas mojadas o humedas, tales como baños o

areas de lavanderia. Nunca coloque el calentador en donde se pueda caer a la bañera o
cualquier otro recipiente con agua.

9. No ponga el cordón debajo de la alfombra. No tape el cordón con tapetes, o alfombras, o cosas
por el estilo. Ponga el cordón lejos de areas de tráfico y en donde no ocasione tropezones.

10. Para evitar un posible incendio, no tape las entradas de aire o escape de ninguna mane-
ra. No use el calentador en superficies blandas, como una cama, en donde las aberturas
se pueden bloquear.

11. Sólo conectelo en tomas debidamente polarizadas.
12. No meta ní permita que entre ningun objeto extraño en las aberturas de ventilación o escape

porque esto puede causar una descarge eléctrica, incendio, o daño al calentador.
13. Un calentador tiene adentro partes calientes o que causan chispas. No lo use en areas

en donde se usa o almacena gasolina, pintura, o líquidos inflamables.
14. Un calentador tiene adentro partes calientes o que causan chispas. No lo use en areas

en donde se usa o almacena gasolina, pintura, o líquidos inflamables.
15. Solo use este calentador como se describe en este folleto. Cualquier otro uso que se le

dé que no sea recomendado por el fabricante puede causar incendio, descarga eléctrica,
o daño a cualquier persona.

16. Para prevenir una sobrecarga de corriente y la consiguiente intervención de los fusibles,
verificar que no hay otros aparatos conectados en la misma toma de corriente ó en otra
toma de corriente conectada en el mismo circuito.

17. Es normal que el enchufe y el cable de alimentación del aparato estén calientes al tacto.
No obstante, si el enchufe ó el cable están demasiado calientes ó se deforman, puede
ser debido a causa de una toma de corriente eléctrica floja (enchuje o clavija desgastada
ó muy usada). Hace falta siempre reemplazar las tomas de corriente flojas antes deutili-
zar el radiador. Si se conecta un aparato en una toma de corriente floja, el cable de ali-
mentación puede recalentarse y llegar a provocar un incendio.

18. Este calentador no se debe de usar con una extensión porqué podría sobrecalentarse y
provocar un riesgo di incendio.  Sin embargo, si es necesario usar una extensión, el
cable tiene que ser de N. 14 AWG como mínimo y utilizable por lo menos con 1875 watts
de potencia. Además, tiene que ser usado solo para alimentar este radiador.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
12
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COMO USAR SU CALENTADOR
DESCRIPCIÓN
A Tirador
B Interruptor del radiador
C Interruptor de la turbina
D Luz piloto
E Alojamiento del cable de alimentación
F Programador 24 H (no en todos los

modelos)
G Mando del termostato
H Salida del aire de la turbina

UBICACIÓN
Ponga el calentador en el piso abajo de la
ventana más fria del cuarto o en cualquier
lugar en donde usted guste. Su calenta-
dor reducirá el efecto de corrientes de
aire frio.

CONEXION
EI calentador debe ser conectado apro-
piadamente a una toma de salida polari-
zada a 110/120 V de A/C en perfectas
condiciones de trabajo.

INSTRUCCIONES PARA LA UTILIZACIÓN
Encendido
Girar en sentido horario el mando del termostato hasta la posición máxima y apretar el
botón para seleccionar la potencia de calentamiento (consultar el cuadro indicado aqui
debajo).

APAGADO APAGADO

SOLO
RADIA-

DOR
750W

SOLO
RADIA-

DOR
650W

SOLO
TURBINA

750W

SOLO
TURBINA

850W

TURBINA
+ RADIA-

DOR
1500W

TURBINA
+ RADIA-

DOR
1500W

F1-U F1-C F1-U F1-CMODELOS MODELOS

USO DEL TERMOSTATO
EI termostato funciona a la temperatura
del aire del cuarto yno a la temperatura
del radiador. La dirección en sentido
opuesto a las manecillas del reloj - núme-
ro bajo, temperatura baja. Dirección en
sentido de las manecillas del reloj -
número alto, temperatura alta.
Recordatorio
Para apagar completamente la unidad,
los interruptores ENCENDIDO / APAGA-
DO (ON /OFF) deben de ponerse en
posición de APAGADO (OFF).
ATENCIÓN: el indicador luminoso NO SE
ENCIENDE NUNCA si se ha apretado
solamente el botón de la turbina.

6 5
4

3
2

_ +
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MODELOS CON TEMPORIZADOR
Como Usar el Reloj de Tiempo
Favor de ver la ilustración a continuación:

7

8
91011

12
1

2
3

4
5

7

8
9 10 11

12
1

2
3

4
5

6

6
Sector rojo

El aparato esta funcionan-
do de 2 p.m. a 4.30 p.m.

Esta sección indica periódo
de 6 a.m. a è p.m. (dia)

Puesto asi son las 9.30 a.m.

El aparato esta funcionan-
do de 4.45 a 5.00 a.m.

Pestaña sencilla

Esta sección indica periódo
de 6 p.m. a 6 a.m. (noche)

IMPORTANTE: Hay 96 pestañas alrededor del disco. Cada pestaña representa 1/4 de
hora (15 minutos) y hay una pestaña para cada cuarto de hora de 24 horas del día. Las
pestañas se pueden empular hacia una posicion interna o se pueden sacar para una posi-
ción externa (hacia el centro del disco), el calentador funcionara durante ese período de
15 minutos. Si la pestaña esta en la posición externa, el calentador no funcionara durante
este período. Por favor note que cuando usa el calentador por primera vez, todas las
pestañas estan en posición externa. Usted debe de meter las pestañas por el periodo que
usted quiere que funcione el calentador. (Si usted quiere desviar el reloj de tiempo tiene
que empujar hacia adentro todas las 96 pestañas).
Funcionamiento del Calentador con el Reloj de Tiempo
a) Conecte el calentador.
b) Gire el reloj de tiempo en sentido de las manecillas del reloj para poner el reloj a tiem-

po. La parte blanca del reloj representa las horas del día.
c) Empuje las pestañas hacia el centro del disco para el horario que usted quiere que

funcione el calentador.
d) Encienda los dos interruptores.
e) Una vez que usted haya puesto las pestañas para los horarios de calentamiento que

usted desea, su calentador se encenderá y apagará de acuerdo con estos horarios
establecidos.

f) Mientras que usted mantenga el calentador enchufado, el reloj de tiempo continuará
con la hora exacta.

MANTENIMIENTO Y SERVICIO
Desconecte el cordón eléctrico y permita que se enfrie el radiador. Limpie el radiador con
un trapo suave y húmedo, no use detergentes ni cosas que lo puedan rayar.
Si el radiador no se usa por un período de tiempo manténgalo en un lugar seco.
Este aparato se ha fabricado para brindar muchos años de servicio sin problemas.

El aparato también está dotado de un filtro antipolvo incluido en el sistema de ventila-
ción. Periódicamente, extraerlo de su alojamiento (fig. 4) y limpiarlo con una aspiradora
(fig. 5).
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ATENCIÓN: el aparato tiene un dispositivo que, si el filtro está sucio, bloquea el funcio-
namiento de la turbina . En este caso, proceder como sigue:
- apagar ambos interruptores;
- extraer el enchufe de la toma de corriente y dejar enfriar el aparato;
- quitar el filtro de su alojamiento y limpiarlo con una aspiradora (fig. 4 y 5).

IMPORTANTE
En caso de mal funcionamiento ó de duda, no intente arreglar (reparar) el radiador por si
mismo. Dirigirse al Servicio Post-Venta más cercano (ver la lista de Servicios Post-Venta
adjunto).
Utilice el radiador siempre en posición vertical.
No use el radiador cerca de la bañera, lavabo, ducha o piscina.
No use el radiador para secar ropa; no toque el cable de alimentación con el radiador
caliente.

15

GARANTÍA LIMITADA
Garantizamos todo producto  DE’LONGHI por defectos de material y mano de obra.  Nuestra
obligación dentro de esta garantía es proporcionar gratuitamente las refacciones y el servicio
durante un año a partir de la fecha de compra. Esta garantía se aplicará únicamente si el pro-
ducto se utiliza de acuerdo con las anexas instrucciones del fabricante y con un circuito de
corriente alterna (AC).  Esta garantía reemplaza a cualquier otra garantía y acuerdo, expreso o
implícito y a todas las demás obligaciones o responsabilidades de nuestra parte. No autoriza-
mos a ninguna otra persona o compañía a asumir nuestras responsabilidades relacionadas
con la venta y el uso de nuestro producto. Esta garantía no implica ninguna responsabilidad
de parte nuestra en relación con la venta o el uso de nuestro producto. Esta garantía no es
válida para los producto que hayan sido reparados o alterados fuera de nuestra fábrica ni
tampoco para los productos  que hayan sido sometidos a uso inadecuado, negligencia o
accidentes. Si se necesitan reparaciones o refacciones, se ruega escribir a: 

TEL. DE SERVICIO DEMOTECNIC S.A.
5 - 6657432 Blvd. Adolfo Ruiz Cortinez 

(Periferico Sur) n° 5379 
Col Isidro Fabela 

14030 MEXICO, D.F.
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